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Lev 1:1-5:26 Torah Reading (Parshat VaYikra) 

English version to he sung to the Torah tropes by Len Fellman 
Latest version March 26, 2020 

♦ 6" ; 

1:1 [And He calledjto Moses. Thus spoke YHWH[to him] vfrom the Tent of Meeting, saying: 

ns A > r . 1 

2[You must speakjto the children of Israel and say to them, 

♦ L 
“Anyone[who comes] [to bring from your midst] an offering to YHWH, 

r Y J ; A 

[then from the animals], from the herd[or from the flock]you must take your offering. 

r : J 1 

3 [If he would offer] his sacrifice [from the herd],tg male without blemish, [he must bring near], 

> f : A 

[to the entrance]of the Tent of Meeting he [must bring it],[of his own free will],vbefore YHWH. 

4 He must lean his hand on top of the head of the offering, ylt is accepted o/hinp^as atonement upon him. 


J 


5 [And he must slayMhc young bulf be fore YHWH. 

P ^ L r A r : 

[Then there must be brought forth]by the sons of Aaron, the priests—the blood. 

c f • ^ 

[They must sprinkle]the blood on the altar all around, [there at the entrance] vpf the Tent of Meeting. 

6 [He (the worshipper) must have it skinned]—the^offering.vand cut uppnto its sections. 

7 [Then shall be arranged]—by the sons[of Aaron] [ha Cohen] —fire upon the altar, 

S Y J a 

(They must lay out wood,[on the fire]. 

♦ f ! 

8 [They must arrange]—the sons of Aaron, who are the priests— 

: > L r : 

all of the sections, the head[as well as the fat], on the wood that was laid on the fire, thereupon the altar]. 


J 


A 


J 


9 (The intestines and the feet, he must wash with water. [It must be turned into smoke] 


A 


by the priest in its entirety on the altar, [an offering of lire] vpf pleasing fragrance to YHWH. 


A 


I 


10 [If from the flock] [is to be his korban ]—[from the sheep]vpr from the goats;, is his offering, 

S ^ A 

va male without blemish;[he must bring forth]. 
f \ I 

11 He will slaughter it at [that side] [of the altar] [that is on the north], before YHWH, 




J 


A 


[and they will scatter the blood]— 
p r 

the sons of Aaron, [who are the priests]—[they will throw the blood] [on the altar], all around. 
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1:12 He will cut the animal into sections, with its head [and with its fat]. 


J. 


A 


Then must arrange the priest the sections on the wood that was laid on the fire, there, upon the altar. 

13 .The intestines and the feet, he must wash with water. 

^ z' ^ L ^ A : 

[It must be broughtjby the priest in its entirety, [and be turned into smoke] on the altar. 

♦ ^ 

an offering[it shall be]—[an offering of lire] [end aliyahj^of pleasing fragrance/to YHWH. 


Vi 


14[Now in fact if] [it is from the birds]—^his burnt offering to YHWH 


A 

[he shall bring forth] [from the turtle doves] [or indeed] ^from the young pigeons,—his offering. 

f ^ • I 

15[It will be broughtjby the priest to the altar[who will pinch offjits head, 

^ • 

[turning it into smoke] on the altar, and drain its blood onvfhe wall of the altar. 

16^He shall remove its crop, with its feathers. 
r \ ^ r' : 

He will then throw them on the side of the altar [to the east], [toward the place] of fatty ashes. 

^ > ~ -''I 

17[He shall tear it]open[with its feathers]—but not[divide it], 

r L r L 

[It will be turned]into smoke by the priest on the altar, on the wood[that is]on the fire. 

A bumt[offering it is]—[an offering by fire]vpf pleasing fragrance,to YHWH. 

L ♦ ^ a ' f : 

2:1 [But when any person] [comes forth to presentjan offering[of a grain gift]to YHWH, 

[finest wheat meal]must be his offering.[He shall pour] [over it]oil,vand lay upon it,frankincense. 

J ♦ L A ^ > .• I ^ 

2[Then he must bring it]to the sons[of Aaron —the priests. The priest shall scoop out from it 

♦ f • 

a full handful[from its fine flour] [and from its oil] [along with] [all of the frankincense]. 
f ~ f • A 

It shall be turned to smoke by the priest—[a reminder portion]—on the altar, 

[an offering by fircjvpf pleasing fragrance, to YHWH. 

^ f : 1 

3[And the remainder] [of the meal offering] [shall be for Aaron] [and for his sons]. 

A A 

ylt is holy of holies,,vamong the fire offerings to YHWH. 

4[And when] [you bring forth]ya meal offering, that was baked in an oven, [it must be choice flour]: 




r ^ 


A 


[cakes that are]unleavened, mixed with olb^and with wafers unleavened,,spread with oil. 
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2:5 v[f a meal offering on a griddle/is your offering, 

A 

[then choice flourj^mixed with oinvalid unleavened, it must be. 

^ f i 1 

6[You must] break it[into small pieccsjvand pour over it/oil. [endaliyah][A minchah offering][is what this is]. 

> A j | 

7vlf a grain gift in a paiiyis your offering, ijyith choice wheat in oih[it shall be made]. 

♦ A I 

8 You shall bring[the grain gift],[presenting an offering] [that has been made] 

f 5 • A 

yin any of these ways/to YHWH. It shall be brought to the priest,[who shall take it up]to the altar. 


r 1 r 

9[He will lift out]—the priest[will remove from the minchah ] the[reminder portion] 

[and turn it to smoke]on the altar,[an offering of Urcfol'pleasing fragrance,to YHWH. 


j: 


i 


a r 


A 


Vi 


I 


10[And the remainder] [of the meal offering]vshall be for Aaron/and his sons. 


A 


vlt is holy of holies,,^among the fire offerings to YHWH. 

♦ Y : 1 

1 l[Any meal offering] [that you] bring forth to YHWH,^ou must not make/with leaven, because 
with any leaven and any honey [you may not cause it] [to go up in smoke] yas a fire offering,to YHWH. 
12[As an offering] [of first yiekl] v you may bring them forth,to YHWH, 


vjuit to the altar, they may not go up,,^as a pleasing fragrance. 




13 [Every offering]—[of your grain gift]—[it must with salt] be seasoned. 

L ♦ L : 

You[must not leave out] [the salt]of your covcnant[u7//? your God], from[your meal offering]. 


J 




vOn all your offerings,, ^ou must include salt. 

14[And when you bring] yan offering of first fruits/o YHWH, [new ears of grain] 
f A : A :| 

parched in fire, kemels[of fresh grain] [you shall bring forthJasQ/our offering of first fruits. 


A 


r 


j 


15[You shall put] [upon it]oil,v^rnd place upon it/frankincense. A minchah it is. 

16 Turned to smoke by the priest [will be the reminder portion], 

f : 

From its kernels and from its oil[along with]all its frankincense: [end aliyah] [a fire offering it is] to YHWH. 
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r 


3: l^If a sacrifice of wcll-bcing^is his offering, if from the cattle he[brings it forth], 
f : A > L 

whether male or female: yyholly sound he must bring it/^before YHWH. 

f ; I • I 

2[He shall layjhis hand on the head of his offeringjand have it slaughtered] at the entrance 
> L M fi J r 

to the Tent of Meeting. [Then they are to throw the blood]—[the descendants]of Aaron 
l_ A 

([these being the priests])—[they must fling the blood] on the altar all around. 


S 


Vl 


J 


l 


3[He shall bring forth]from the sacrifice of well-being[a fire offering]to YHWH: 

the fat that covers the innards, and[all the fat]that is about the innards, 

r L : r : 1 

4 and also the two kidneys and the fat[that is on them], which i^ on the tendons, 


^ A 

and the lobe on the liver,[along with the kidneys],[he must remove]. 

r J r l : : 

5 [They must turn it] [to smoke]—[the descendants of Aaron]—on the altar with[the burnt offering] 

vthat lies on the wood/, that is on the fire, [an offering by fire] vpf pleasing fragrance/to YHWH. 

l A Y | 

6[Now if from the flock] [is what he brings forth] ^as a sacrifice of well-being,to YHWH, 


A 


A 


either male or female,[wholly sound] [he must present it]. 

7v|f a sheep is what he brings as his offering, vthen he must present it,^before YHWH, 
f A j . I 

8 and lay his hand on the head of his offering, and[slaughter it]in front of the Tent of Meeting. 
> L L J L A 

[Then they must throw the blood]— 

the descendants[of Aaron]—[they must fling the blood]on the altar all around. 

9[He then shall bring forth] [from the sacrifice] [of well-being] [as a fire-offering]to YHWH: 

r ; L 

its fat—[the broad tail]in its entirety,vglose to the backbone/,[he must remove it], 
r L ; r : A 

and the fat that covers the innards, and all[of the fat]that is on the innards, 
f I 

10 and the two ki’dneys and the fat that is [on them], that is, on the tendons, 

and the lobe^on the liver,[along with the kidney^],[he must remove them], 

11 vjt will be turned to smoke by the pricst,on the altar, ^food as a fire ofiering^to YHWH. 

12[Now if a goat]is his offering,[he must bring it forth]vbefore YHWH. 

A A J \ 
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/ • • 

3:13[He will] [lay his handjon its head and[slaughter it] [in front ofjthe Tent of Meeting, 
h. > r L J l A 

[Then they must throw]—the descendants [of Aaron —[they must fling the blood]on the altar all around. 

f ^ 

14[He will bring forth] [from it]his offering: a fire-offering to YHWH: 

r > . r J . A 

and the fat that covers the innards, and[all of the fat]that is on the innards, 

f L ; r : ^ 1 

15 and the two kidneys and the fat that is [on them], that is, on the tendons, 


and the lobe on the liver,[along with the kidneysj],[he must remove them]. 


I 


16ylt will be turned to smoke by the pries_t,on the altar, 
r : ds 

foodfas a fire offering]—a pleasing fragrance: all the fat[is for YHWH], 

> r L : J l 

17 It is a law for all time, throughout your generations, in ah,[of your dwelling places] 


[end aliyahj^As for all fat and all blood;:[you may not consume it]. 


4:1 (Then spoke YHWH,4p Moses, saying, 

A I 'v 

2 [you must speak] to [the children of Israel], as follows. 

♦ f r 

[Any person] who sins inadvertently [regarding one] 

> : 51 

of the commandments of YHWH doing what [must not be done]; [if he should do] [any onej of these: 

3 [If it should occur] [that the priest] [who has been anointed] [commits a sin]—brings guilt 

L ^ M ^ p s L 

upon the people, [he must thereby bring forth] because[of his transgression] that he has committed 
A L 

a bull[from the herd that] [is wholly sound] to YIIWII, as a chattat offering. 


Y. J 


J 


I 


4 And[he must bring the bull] [to the entrance]^of the tent of meeting^before YHWH 


A 


and lay his hand on the head[of the bull],vand slaughter the buUyvin the presence of YHWH. 
5 [And he must takej—^the priest, the anointed one;, some blood from the bull, 
vand bring it in,vfo the Tent of Meeting. 


6 [And he shall dip]—[the priest must then dip] his finger in the blood, 

/ * > r ^ J : * 

and sprinkle some blood [a full seven] times before YHWH,[in front of vlhc curtain of the sanctuary. 


Lev 01-1 to 05-26 Torah Reading HE - Parshat Va Yikra.odt 


page 5 of 11 




rap nihp'^p rriirp pan r 
‘maa nu>N n : irr "a*? baon mbp 
ninp an | hni nyia 
Vhn nra-oJa n^yn rap nlp-Va 
naunn “12 n^n-'a-nNi n nyio 

it - r )~ v •)” t v : — i” 

nprpn hVhn-nN -ipa d't 
o>n nVbn-Vp nan rnpn-^y 
rr'an ptp han 0 anp.n-^y 
nu>N "i#$ '^bn-nan 
“ripn’^y hnh»n - nan n^opn-^y 
□nr n#N? 1 :nn'p) nv^pn^y 
pan bnppm Dppyn nnr nmp 
an nipnan :nbyn npp bv 
rya _t ?yi wtn-bv inm- J a-nNi 

at t : - : 1 - t : t v : 

an’ba-riN Nairn :r :iuh2i anpi 
nino DipQ -t 7 N nirpb prpPat 
□arrby inN nnten prrn ^atf-bat 
renter pnn -pp^y aaa 
□bpi lip'Vanip mpbp dni r 
nnN -li&yf Vnpn wim nin 
nriyyn-N 1 ? nu>N nin^ nteir^so 

t iv t •• jv - : *jt : s : • t • 

n#N nNbnn ny-mi t notfan 
hpa-n “12 Vnpn anpm n^y iNon 
nyia Vhn ab iPN warn nNbnV 
D!T , T"nN myn apt aaof 10 
□nun nin^ aV “12n a^n-by 

j- t : at : j** : • it - j 

pan Nani ru :ni;r a*? arrnat 
:nyin Vhn-Vn “i2n mo nnPan 

r* VI V AT - J- • - l* T - 


A f X ^ r" 

4:7[Then he shall put]—the priest puts some blood [right upon the horns] of the altar 

r • 

[from which goes up] incense before YHWH,[the altar that is in the Tent of Meeting, 

> '- ♦ A A 

and as for all I the blood [that remains from the bull] 

'- r L r : 

[he will spill out] at the base of the altar [of burnt offering] [that is at the entrance]vpf the Tent of Meeting. 

8 [And all of the fat],o f the bull of the sin-offering , [he must set aside] from it, 

r ^ ; r : A 

the fat that covers the innards, and all of the fat, that is attached *[o the innards, 


J 


I 


r L : r 

9 as well as the two kidneys and the fat that is [about them], that is[on the tendons] 

f ~ : L A A 

and on the lobe of the liver, valong with the kidneys,—[he shall remove it], 

• - 

10 Just as[it is set aside] from the ox of the sacrifice for peace. 

L r J . L A 

[They shall be burned up] [by the pricst] uponv[hc altar of burnt offering. 

r .A 1 

11 The skin of the bull [and all of its flesh plong with its head,, with its legs and its entrails and its offal. 


R 7 \ A r- 

12 He will bring [all of the rest of the bull] outside the camp to a place that is clean 

. > 

[where they pour out] the ashes, [where he will] [bum it up] [on pieces of wood], with fire 

^yhere the ashes are poured out,,[there it shall be burned]. 

f r : 1 : 

13 If[the whole assembly] of Israel [sins in ignorance], and hidden is the matter 

> <k r'- 

firom the eyes of the congregation, [in that they should do]one[of all those commandments] [of YHWH] 
-A A S Y 


■ J 


I 


A 1 


that should not be done,,[and they incur guilt]. 


I 


14[When it becomes known]—the offensevwhich they have committecLtherein, 


A 


r 


'they must bring forth—the congregation—a bull,[a young one from the herd] [as a sin offering], 

• ^ 


and they shall bring it[in front of ^the Tent of Meeting 


15 [And they shall lay their hands]—the elders [of the assembly] [must lay their hands] 

S 

vpn the head of the bull,, before YHWthand slaughter the bulJ,vbeforc YHWH. 

16[And there shall bringjvthc priest who is anointed,some blood from the bull to the Tent of Meeting. 


A 


A 


J 
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:Rin 
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sv -: tv: t : : • T ■ 
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jt t i* • j’ : *j t : 1 t v s - •• : 
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u>nb'-“ibN nipas, inK unbi 
hd :Kin n^un niir 'isb nhyn-n^ 
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•jt : s : • • - - t “: ■ ' vw t j- •• 

:dbNi nbbyrr*6 ivix 


4:17[And he must dip]—[the priest must then dipjhis finger in the blood, 

5 NN 7 ^ ^ \ ^ 

[and proceed to sprinkle it] [a full seven]times before YHWHan front of the curtain. 

Ns > L ♦ 7 I : 

18[And some of the blood] [he shall put upon] | the horns[of the altar]that is before YHWH 

L ♦ '7 

which is in the Tent of Meeting. [All of] [the remaining blood] [he shall pour out] 

7 ^ u eh • 

at the base of the altar of burnt offering,[which is at the entrance]vto the Tent of Meeting. 

I c \And all the fay [he shall set aside]from it, vand turn it to smoke, on the altar. 

: A f I . 

20 He shall do[with the bull] [just as]he did with the bull[of the chattat offering] just so 

[he must do with it],[thus making atonement] [on their behalf], the pricstvwill effect their forgiveness 
A ♦ f m ^ I 

21 He shall[bring the bull]outside the camp and proceed to bum it, 

just as [he had burned] the other bull—[the first one].vA chattat offering for the community it is. 


J 


A 

Y, 


I 


A M Q, 

22 vWhen it is a chieftain,who sins—[if he should commit]one [of all the commandments] of YHWH 

N A 

his God—[among those commands] [that ought not to be done] by mistake,[and he incurs guilt], 

7 s : ^ A 1 

23 [or it is made known] [to him] [his offence] vof which he has sinneddherein, 

[then he must bring] [as his korban]\ a young goaty,\g. male without blemish. 

s r ^ 5 : 1 

24 He must lay his hands on the head of the goat and[slaughter it] 

[in the same place]\at which is slaughtered a burnt offering before YHWH. [A chattat offering]it is. 

^ ^ n L • ^ ;| J 1 

25 Then will take the priest some blood from the chattat with his finger, [and place it on]the horns 

^ . A 

of the altar of burnt offering. The blood[he will then pour out] at the bascvpf the altar of burnt offering. 


7 A ~ L ~ ‘ J 

26[And all its fat] [he will turn to smoke]on the altar, just like the fat[of the peace offerings]. 

7 L A i- ^ 

[Making atonement] [on his behalf],[the priest will absolve him] 

S A 

[endaliyah] of his sin—[he will be forgiven], 

27[If there is a person —[some individual]—who sins unintentionally,: 

S Vic^ v 

[one of the people] of the land (of the am haaretz), [if he should commit] 

one[of those commandments] [of YHWH]vthat ought not to be done,,[and he incurs guilt], 
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Nun -\u)x in^un vbx jrrin In na 

AT T JV l T - T J“ < - 
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nnb nnirpn jnan Tupniirpityn 
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i r : ■ : ' r - -jt t jv • : at - - 1 

n^uni imp N'a' rna-DNi nb 
toot *b :rwT nmnn nnpj 
nna onun naonn #*n by iT-nN 

T <- T : AT - r J 1 “ T 

unup n#N nippa n^bnb 
onp |nan npii ib :r6yn _ nN 
narp nnp-by \ni) ijfoxNa httunn 
“7iD' ,_t 7^ T£D , e>'’ noT^3"n«i nbyn 

i : v ' : • jt t t v : at t 

to; nain-iaTiNi nb :narpn 
natp a&fn-ain nor Tzwa 
nnirpn bn« jnan Tbpm'bpiwn 
rnan vby nbai niT by 

’•J" - st t v • : at : J” • 1 “ 

:i*7 nbpr Npn-nu>N inNurrbp 


: f ^ 

4:28 > or[it is made known] [to himjhis offence by which he has sinned, he must bring his korban: 

[a young goat] [without blemish], a female, for his offcrjccvwhich he has committed. 




I 


29 He must lay his hands op the h^ad of the chattat, 

f • A 

and slaughter the chattat in the place [of the burnt offering], 

r L ^ f ^: : i 

30 Then will take the priest[some of the blood]with his finger[and place it on 

^ • 
the horns of the altar of burnt offering, [the remaining blood] [being poured out] at the ba^e of the altar. 

31 All the fat[he must take away] just as was removed the fat that was on the sacrifice of well-being. 

f s 

[It shall be turned to smoke]by the priest on the altar, va pleasing frag ranee, to YHWH, 

A 

[making atonement] [on his behalf], [the priest will absolve him of his sin].v]de will be forgiven. 

32[If it be a shee|i]vthat he brings as his korbarij, his chattat, 

va female without blemishy[hc must bring in . 

/■ • I 


33 He will lay his hands j^n the head of the c 


chattat 
:l A 


and slaughter it as a chattat[ in the very pi ace] vat which is slaughtercd/he burnt offering. 

^ ^ 'V C * 1 j | 

34 Then will take the priest some blood from the chattat with his linger, [and place it on] 

^ • 

the horns of the altar of burnt offering. The blood [he will then pour out] at the base of the altar 

35 All of its fat [he must take away], 

b • 

f r \j • . 

just as was removed the fat[of the sheep] on the altar[of the peace offering]. 

[Turned to smoke] [by the priest]it will be on the altar, [along with]the fire-offerings of YHWH. 
f > J L A 

[Making atonement] [on his behalf],[the priest will absolve him] 

S Vi 

vof the sin he committedr-vhe will be forgiven]. 


I 
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J- ; . ; IT T V J J - t .y. - ST T 

:ih 


♦ s : 

5:1 A soul—[any person who sins]—if he should hear the pronouncement of an oath, 

and hp was a witness:vhe either sa\y, or he kncw,\but he fails to testify, vhe thus bears guilt. 


A 


2 [Or if]any person should[happen to touchjan object that is tamei [impure], 

i- p ^ ^ L „ f • 

[whether it be] the carcass of a beast [that is unclean 1 or the carcass[of a domestic animal [that is tamei, 
:i > 

[or indeed], the carcass of a creeping thing that is unclean, 

J l . A 

the fact[being concealed from him],dt makes him unclean,; [he incurs guilt]. 


I 


f if* 

3 And further, if he should touch uncleanness from a person, any turn ’a,qnaking him unclean^through it, 


the fact being hidden from him, vand he comes to know it,and incurs guilt; 

M p r 1 n 

4 [This is also true],[if there is a person] who[makes an oath], uttered with his lips , to do something ill 

♦ T L L 

or [to do something good], [this which also includes] whatever [might be spoken] [by a person] in an oath, 

[and it is hidden]from him,vvvhcn he becomes aware, he is guilty, vin any of these cases. 


i- A 


r 


5 ^Vhcn he is guilty in any of these matters, [then he must confess] v how he has sinned,thereby. 

'-A p p 1 

6 He must bring his guilt offering into the presence of YHWH], on account of the sin 

I- x L L 

f \ r 

that he has committed : a female[from the flock], [either a lambl,vpr a kid of the goatsJas a sin offering . 

V ^ ^ A 

[Making atonement] [over him], the priest[will absolve him of sin], 

■J ^ ^ ~ I ^ 

7[If it cannot reach]—[his hand cannot acquire]—enough for a sheep, he shall bring as a guilt offering 

L ♦ 

for[the sin he committed]: two[turtle doves], vqr two young pigeons^to YHWH, 

vone as a sin offering/,vand one as a guilt offering. 

f ! ^ 

8 [He shall] [bring them]to the priest. [He will bring forward] vthe one for the chattat-o ffering first, 

> Y r\ 

[He will wring its neck]—[nipping off its head],vfrom the nape of the neck/, vbut not totally sever it. 




9 [He shall then sprinkle] from the blood of the chattat on the side-wall of the altar. 

What remains of the blood must be drained at the base of the altar. The chajttat offering is this 


10[The second bird]vhe shall make an olafy [according to law]. [Making atonement] [over him], 
Y As 

[the priest will absolve hiqi] [endofaliyah] from the sin he committed]/,vthus forgiving him. 
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IT 1“ T J T A IT T 

* r > 

5:11 [And if it can’t reach]—his hand cannot acquire — 

♦ ~ 

the two[turtle doves],[or even]two young pigeons, 

f \ ♦ 

he must bring as his offering for[the sin he committed] 

[one-tenth measure] [of an ephah ] of flour, as a chatta/. 

^ ^ ^ ^ ^ A; 

He must not put on it [any oil], nor must he put on it frankincense, vbecause it,is a sin-offering. 

~ > 1 

12 [He shall then bring it]to the priest.[Then will scoop up]the priest [a small portion of it], 

^ 

enough to fill his hand, a token portion to be burned on the altar, [along with]the fire-offerings to YHWH. 

- A l_ A 

The chcytat offering is this. 

13[Making atonement]^over him, the priest 1 [for his sin],[whereby he has sinned]. 

SR 

vFrom any of thesg/he is pardoned. The portion belongs to the priest/,[like the meal offering]. 

L A 1 

14vThen spoke YHWtj/vto Moses as follows: 

: l f : 

15 The soul]who commits a trespass, sinning inadvertently,[involving things sacred]to YHWH, 

> Pf > T A 

[he must bring] his guilt offering to YHWH: [a ram he must bring]—unblemished— 

♦ ~s 

[from the flock],[being convertible]vinto silver by the sanctuary weight;, as a guilt offering. 

" * r ^ a 1 

16 For [that whereby] he sinned regarding the holy things, 

L ♦ f : ♦ 

[he must make full payment], and a fifth must be added to it,vgiving it/to the priest. [Then the priest] [shall 

make atonement] [over him] <with the ram of as/zam/guilt offering), granting pardon to him. 

V' ♦ f 1 : 

17 If a person commits a sin, [by engaging in]one[among all those commandments] of YHWH— 

the ones that are not to be donc.vnot knowing at first but then realizing his guilt/,vhe bears his iniquity. 

J L A 1 

18 [He must then bring] a ram[that is wholly sound] [from the flock] 

L ^ ^ P r ^ 

vpr the equivalent, as a guilt ofiering^to the priest. [Making atonement] over him, the priest 

[for his mistake],[whereby he has erred\when he did not know it/Jie is forgiven. 

19 A guilt-offering it is.^He has incurred guilt/before YHWH. 

J t\ 1 
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5:20 (Then spoke YHWH,vfo Moses, saying 


r 

21 When a person]commits a sm.vbrcaking faith—making a breach, [against YHWH] 
r > > L ♦ A 

by deceiving his fellow [as concerns a deposit] 

f r : 

[or what is placed]in his hand (for safekeeping), or by robbery, oi\by defrauding his fellow, 

22 [or if he should find[ [a thing that was lost],wind he lied about ibor swore to a falsehood, 

^ S Vi L A 

[for any one] [of all of the things] vthat might be done by a person, 40 incur guilt thereby. 

<~\j f ^ 1 ♦ 

23 [And it will be] when he sins and is guilty,’ he shall return the robbed object—the [thing that he stole]— 

r : L : L 

or the fraud that he committed or the deposit^that had been placet^ with him, 

vor the lost item,vjyhich he had found, 

' <2 l A ^ 

24 [or as to any matter] [regarding vvhichjhe had[sworn upon it], bringing falsehood: 

[he shall pa^]bacfc the principal and one-frfjth[he must add] [to it], 

of whom to him[it does belong], [he shall give if],^on the day he admits his guilt. 

25vHis guilt offering he must bring^to YtjWH: a ram[wholly sound]—[without blemish, from the herd [— 
vof the proper value, as a guilt offerings the priest. 

26[Making atonement] [on his behalf],[the priest will absolve him ^before YHWH^ thus forgiving him 
[for whichever one] [end aiiyahjajf the things he may have done ,^ 0 incur guilt through it. 


Vi 


I 
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Len Fellman’s English readings with tropes 

The purpose of this project is to translate THE SONG OF THE TORAH into English. 

I work by comparing as many as ten English translations of a pasuk and creating a cantillated English sentence that sounds as much as 
possible like the Hebrew. They follow the Hebrew as closely as possible, word for word and trope by trope. The English language has an amazing 
flexibility, making it possible to make the English word order match that of the Hebrew quite well, allowing for some “poetic licence”, and some 
willingness on the part of the listener to be “carried” by the melody more than by the English syntax. The translation needs to sound good when 
chanted , but not necessarily when spoken or read. 

Unlike most translations, these “transtropilations” are not intended to be a substitute for the Hebrew. On the contrary, they are meant to 
provide a “window” into the Hebrew text and its musical expression. My ideal listener knows enough Hebrew and has enough interest to follow the 
Hebrew in a bilingual text while the leyner is chanting the English version, to bring the Hebrew text to life, both verbally and musically. For this 
purpose I use exactly the same tropes in the English as in the Hebrew (almost always on the corresponding English word). 

The texts can be used to do consecutive translation, i.e. leyning a phrase in Hebrew, followed by the corresponding phrase sung in English. 
Some of my recordings demonstrate this. I do this frequently when leyning for groups that either know little Hebrew, or that don’t have a chumash in 
front of them. 

I favor literal translations (e.g. “cut a covenant”) to call attention to Hebrew idioms, and towards simpler (even if less accurate) words (e.g. Ex. 
12:7 “beam above the door” rather than “lintel”) to be easier to follow. If my readings provoke a discussion of the Hebrew, I consider that as justification 
for using less-than-idiomatic English. I try to find just the right balance between “literalness” and “listenable-ness”. A primary goal is throwing light 
on the Hebrew syntax. 

In order to adapt the trope symbols to a left-to-right language like English, I reversed the direction of the trope symbols: 

f \ \\ p A 

mercha tipcha munach tevir mapakh or yetiv kadma or pashta geresh gershayim telisha katana telisha gedola 
V. J l > 

(Generally speaking the conjunctive tropes such as mercha, munach, mapakh, kadma, and telisha katana “lean toward” the words they “conjoin” to, while the 
disjunctive tropes such as tipcha, geresh, gershayim, and telisha gedola “lean away” from the words that follow, so as to create a sense of separation.) 

The trope symbol is normally placed under the accented syllable, unless it is a pre-positive accent (telisha gedola, placed at the beginning of the word 
or phrase) or a post-positive one (telisha katana or pashta, placed at the end of the word or phrase). 

The Hebrew text frequently puts a makkeph (which is like a hyphen) between words in order to treat them as a single word to be chanted. I 
use a different system for English: If an entire English phrase is to be chanted to a single trope melody, I place it between grey brackets, as in this 
phrase from the Book of Lamentations: 

[clings to her skirts] 

The leyner is invited to fit this phrase to the Eicha “rivi’i” melody in whatever way seems most natural. 
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As a variant of the “grey bracket” device, I indicate the following pairs of tropes by “wrapping them around” the phrase which will have the 
combined melody: 


mercha/tipcha kadma/geresh (or: azla, etc.) mercha siluk 

vRcnew' our days; OShe weeps bitterly^. ^a fire-offering to God 

Again, the leyner should decide on the most natural way to fit the phrase to the combined trope melody. 

I put words in gray which I consider essential but which don’t strictly match the Hebrew. I also “pad” some phrases with extra words in gray 
to fill out a musical phrase nicely. Different trope systems vary widely in the length of the musical phrase used, so the words in gray may or not be 
used depending on the leyner’s cantillation system. In particular, the tropes telisha g’clola (d), legarmeh, metigah-zakef, and pazer vary widely in the 
muscial phrases used for chanting. (And please indulge me in my whimsical treatments of shalshelet.) 

“ Metigah-zakef’is a special trope combination which can be recognized by a kadma and a zakef katon appearing on the same Hebrew word 
(again, a makkeph makes two words into one). (There are several examples in Genesis 18 & 19, beginning with 18:16). I indicate this by placing the 
corresponding English phrase in grey brackets: . 

Take heed—take care for yourself ] 

In some trope systems (notably cantor Moshe Haschel in “Navigating the Bible II”) this is given a very distinctive melody—for which purpose extra 
syllables fill out the musical phrase (as in “take care” in this example). Haschel’s system also chants the trope munach as legarmeh more often than 
other systems do. 

I don’t write a single word of translation without first hearing the melody of the phrase in my mind, following one of two trope systems: 

The one by Portnoy and Wolff ( The Art of Cantillation) or the one by Joshua R. Jacobson (Chanting the Hebrew Bible). 

I transcribe the name ' 1 as yhwh (in small caps). I almost always chant this as yud-hey-vav-hey, which I have discovered fits marvelously into 
several of the trope melodies. But of course the leyner can choose to pronounce it as “God” or “ Adonai ”. 

The English translations I mostly use (besides several scholarly commentaries) are the following: 

Aryeh Kaplan, ‘The Living Torah’ (1981) (also my source for proper names & transliterations) 

Richard Elliott Friedman, ‘The Bible With Sources Revealed’ (2003) 

Everett Fox, ‘The Five Books of Moses’ (1997) 

The Stone Edition ‘Tanach’ (1996) 

JPS ‘Hebrew-English Tanach’, (2 nd Ed. 2000), along with Orlinsky, ‘Notes on the New Translation of the Torah’ (1969) 

Robert Alter, ‘The Five Books of Moses’ (2004) 

Commentaries in the ‘Anchor Bible’ series 
Rotherham, The Emphasized Bible (1902) 

The Jerusalem Bible (1966) (also my source for topic headings) 

The New King James Bible (1982) 
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